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Error or innovation? 
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Metaphorical 
creativity 

Bilinguals’ 
creativity 

•  Metaphor 

•  Novelty 
•  Deliberateness 
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Research questions 

1)  To what extent do Norwegians employ metaphorical creativity in 
their written English? 

 
2)  Do Norwegians use their L1 in their creative metaphors in 

English? 

Bilinguals’ metaphorical creativity? 
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Procedure 

1. Identify all metaphorically used words in 20,000 words of English 
written by Norwegian students of English (MIPVU) 

2. Identify all novel linguistic metaphors (Dictionary codification) 
 
3. Identify all deliberate metaphors 
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Metaphorically used words 

20675 words 

3857 MRWs 

2109 lexical 
words 

1748 
function 
words 

16,818 non-
MRWs 
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Novel metaphors 

11521 lexical 
words 

2109 MRWs 

2005 
conventional  

104       
novel 
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Motivation for novel metaphors 

•  L1 transfer 
§  People are the same, and this is a need we have, to dream 

ourselves away 
§  …the methods might change, but the message will stand. 
§  [Technology and industrialisation ] are supposed to liberate 

time… 

•  Other  
§  …the expansion of technology is not completely world spread 
§  …stress, health problems… and little time are the essences of 

our lives 
§  Letting the mind wonder off on it’s own can work as therapy. 

§  Deliberate  
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L1 transfer and (lack of) deliberateness 

•  People are the same, and this is a need we have, to dream 
ourselves away 

•  …the methods might change, but the message will stand. 
•  [Technology and industrialisation ] are supposed to liberate 

time… 

Compare: 
What follows is time—mine to write it, yours to read it. It is 

about liberation from time-as-suffering, and about dancing 
with time as a Buddhist practice. It is about the liberating of 
time—yours and other people’s. And finally it is about 
liberation into time.  
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Deliberate metaphors 

129 instances, including overlap 

§  29 texts 
§ Mean of 4.5 
§ Median of 6 
§  Range from 0 to 42 
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Examples of deliberate metaphor 

•   Defective A=B metaphors 
§  Nevertheless, books are a path towards imagination. 

AG-0011.1 

•  Lexical flags 
§  No man or woman has the exact same dream, dreams are like 

fingerprints, they are one of a kind. AG-0006.1 

•  S-quotes 
§  But I believe that most people ...spend some time to "fly away"  

from all worries in the real world. BE-0002.1 

•  Bridge metaphors 
§  In the moment you open that book you also open a door to 

your imagination, … BE-0009.1  
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Extended metaphor 

- The thoughts of a romantic scientist. - 
All my instruments are ready. The test tubes, the gas burner, my 

nets and my microscope. I am looking for a dream. Is it possible 
to retrieve it in this sea of contamination? Is it possible to extract 
its pure and golden drops from all that mucky grey? Is it even 
there, this sense of mystery and imagination? Has too much 
knowledge perchance dissolved it and left but the dull and naked 
facts, crumpled and shivering in the chill gust of science? Is 
ignorance truly bliss? Does too much knowledge lead to 
disillusion and cynicism? Can one be an educated person and still 
retain within oneself the sacred seed of mystery? AG-0017.1 
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Overlap 

 
the dull and naked facts, crumpled and 

shivering in the chill gust of science 
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Conclusions 

•  Novel linguistic metaphors are rare 

•  Deliberate metaphors are rare in terms of numbers 
… although they may span large stretches of text. 

•  No evidence of bilinguals’ metaphorical creativity 
§ Genre 
§ Target language 
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Motivation for novel metaphors 

•  L1 transfer 34% 
§  People are the same, and this is a need we have, to dream 

ourselves away 
§  …the methods might change, but the message will stand. 
§  [Technology and industrialisation ] are supposed to liberate 

time… 

•  Others… 
§  …the expansion of technology is not completely world spread 
§  …stress, health problems… and little time are the essences of 

our lives 
§  Letting the mind wonder off on it’s own can work as therapy. 
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Novel metaphor 
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Identifying deliberate metaphors 

Insertion of an ”alien” domain into discourse: 

Frequent clues: 
• Lexical flagging  
• S-quotes 
• Defective A=B metaphors 
• Serial metaphor and/or extended metaphors 
• Bridge metaphors 

Mixed metaphors 
 



”Kunstpop og nesten bra engelsk” 
I’ll be daydreaming you 
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